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HYRJE 

 

Fëmijë të dashur, zëri i juaj është i ëmbël, trupi i juaj është i 
njomë, zemra juaj është e pastër, mendja juaj është e kthjellët, gjuha 
juaj është e njomë. Ta dini se keni lindur, e nuk keni ditur asgjë; nuk 
keni ditur as te flisni, e tash jeni në gjendje të flisni; nuk keni qenë në 
gjendje t’i bashkoni dy shkronja, ndërsa sot thurni fjalë e fjali. Zoti i 
Lartmadhëruar ju ka dhënë shikimin, dëgjimin dhe mendjen (e 
zemrën). Lexoni me emrin e Zotit, i Cili ju ka krijuar. Lexoni me emrin 
e Zotit, i Cili ju ka mësuar. Lexoni me emrin e Zotit, i Cili ju ka mësuar 
të flisni, të dëgjoni dhe të studioni. Lexoni fjalën e Zotit me 
përkushtim, me vëmendje dhe me precizitet. Kur’ani është Libër i 
Zotit, i cili i ka zbritur Muhamedit a.s., nëpërmjet melekut Xhibril, për 
njerëzimin. Fillon me suretul Fatihah dhe përfundon me suretu Nas.  

Libri, të cilin e keni në dorë, quhet “Texhvidi”. Texhvid do të thotë 
“zbukurim”. Të kënduarit e Kur’anit me Texhvid është obligim. Nëse e 
lexoni Kur’anin me përpikëri ju sillni freski në zemra, lumturi në 
shpirtra, afrim në fjalën e Allahut, sillni dobi të përgjithshme, kështu 
fitoni shpërblim prej Allahut dhe kënaqësi prej Tij. 

Shpresoj që, edhe mua edhe juve, Allahu të na bëjë prej atyre që 
lexojnë Kur’nin, e mësojnë atë dhe menjëherë ua mësojnë të tjerëve 
për ta lexuar me përpikëri dhe me precizitet, që të arrijmë gradën 
dhe shoqërinë e atyre që Allahu i ka ngritur më së larti, pra 
pejgamberëve, të sinqertëve, dëshmorëve dhe të mirëve, sepse nuk 
ka shoqëri më të mirë se shoqëria me ta. 

 
 

Dr.  Musli Vërbani 
 

Kaçanik 
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ISTIADHE 

 

Kur’ani është Libër i Allahut. Kur të fillohet leximi i Kur’anit fillohet 
me: 

 
 
 
 
 

 
Euudhu bil-lahi minesh-shejtaanirr-rraxhiim 

 

 
Argument për këtë kemi ajetin Kur’anor, ku Zoti i Lartmadhëruar 

thotë: 
“Dhe kur të lexosh Kur’anin, kërko mbrojtje tek Allahu prej 

shejtanit të mallkuar.” 
 

Edhe pse shumica e dijetarëve janë të mendimit se këndimi i 
Istiadhes është mendub, një pjesë e dijetarëve mendojnë se është 
vaxhib. 

 

Kujdes: Euudhu  (أَعُوذ) me shkronjën “Ajn”, pra me shkronjën “u” 

të rëndë do të thotë: Kërkoj nga Zoti që ta largoj nga unë Shejtanin e 
mallkuar. 

Euudhu (أَاُوذ)me shkronjën “elif” pra me shkronjën “u” të lehtë do 

të thotë: Kërkoj nga Zoti që të mi jep të mirat nga shejtani i 
mallkuar. 

  

 أَعُوذُ بِااللهِ مِنَ ٱلشَّیْطَانِ الرَّجِیمْ 
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BISMIL-LAHI 

 

Këndimi i BISMILAHIT në fillim të çdo sureje, përpos suretu Tevbe, 
është vaxhib. Pra, në fillim të çdo sureje (përpos suretu Tevbe) e 
këndojmë:  

 
 
 
 

 
bismil-lahirr-rrahmaanirr-rrahiim 

 
 

 

Mënyrat e këndimit të ISTIADHES dhe BISMILAHIT para leximit të 
Kur’anit janë: 

 
1. Këndimi i Istiadhes, ndërprerja, e pastaj Bismilahi. Kjo është 

mënyra më e mirë; 

2. Këndimi i Istiadhes, ndërprerja, e pastaj Bismilahi së bashku 

me fillimin e sures; 

3. Këndimi i Istiadhes së bashku me Bismilahin, ndërprerja, e 

pastaj fillimi i sures; 

4. Këndimi i Istiadhes së bashku me Bismilahin dhe fillimin e 

sures. 

 
 
 

 بِـسْمِ االلهِ الرَّحْمَانِ الرَّحِیم



 

[7] 
 

KASR -  ZANORET E SHKURTA 

 
 
 

Çdo shkronjë, e cila në vetvete ka fet’han  َ◌, damen  ُ◌ ose     

kesren  ِ◌ dhe nuk ka diçka tjetër, lexohet shkurt dhe quhet – KASR. 

 
 
 
 
 
 

   

bu bi be 

 
 
 
 
 
 
Dispozita: Është vaxhib, që do të thotë se është e ndaluar (haram) 

të zgjatet. 
 
Kohëzgjatja: As nuk humbet në tërësi dhe as nuk zgjatet. 
 
Shenja: Vendosja e fet’has ose dammes mbi shkronjë, ose e 

kesres nën shkronjë, por e pa shoqëruar me diçka tjetër. 

 بُ  بِ  بَ 
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Shembuj kur shkronja në vetvete ka fet’han  َ◌, dhe nuk ka diçka 

tjetër, dhe lexohet shkurt: 
 
 
 

   

ashere ehade ekbere 
 

   
rezeka nezele ketebe 
 

   
emere kedhdhebe ebeden 
 

   
hashere bessare gaffere 
 

 
 
Vërejtje: Zanoren e shkurtë mos e zgjat asnjëherë! 

رَ  غَفَّرَ   حَشَرَ  بصََّ

 امََرَ  كَذَّبَ  ابَدًَا

 رَزَقَ  نزََلَ  كَتبََ 

 عَشَرَ  احََدَ  اكَْبرََ 
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Shembuj kur shkronja në vetvete ka dammen  ُ◌, dhe nuk ka diçka 

tjetër, dhe lexohet shkurt: 
 
 

   
zuburu rusulun kutubun 

 

   
xhuruzun ufukun suhufun 

 

   
thuluthun kul-lun kul 

 

   
dhulmun xhurufun nuzulun 

 
 
 
 
Vërejtje: Zanoren e shkurtë mos e zgjat asnjëherë! 

 ظُلْمٌ  جُرُفٌ  نُزُلٌ 

 ثلُُثٌ  كُلٌّ  قُلْ 

 جُرُزٌ  اُفُكٌ  سُحُفٌ 

 زُبُرُ  رُسُلٌ  كُتُبٌ 
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Shembuj kur shkronja në vetvete ka kesra  ِ◌, dhe nuk ka diçka 

tjetër, dhe lexohet shkurt: 
 
 
 

   
rizkin sidrin min 

 

   
hifti xhiëti fil 

 

   
vitrin gil-lin in 

 

   
birrin vizrin dhikrin 

 
 
 
Vërejtje: Zanoren e shkurtë mos e zgjat asnjëherë! 

 برٍِّ  وِزْرٍ  ذِكْرٍ 

 وِتْرٍ  غِلٍّ  اِنْ 

 خِفْتِ  جِاْتِ  فِلْ 

 رِزْقٍ  سِدْرٍ  مِنْ 
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MEDI TABIIJ - ZGJATJA NATYRORE 

 

Çdo shkronjë, e cila, përpos zanores së shkurtër, ka ndonjërën 

prej zanoreve të gjata ي ,و , ا , këndohet gjatë sa dy vokale dhe quhet 

- MED  (ZGJATIM). Ky zgjatim nuk  bëhet tejmase, për këtë arsye 
quhet MEDI TABIJ - zgjatje natyrore.  Shkronjat zgjatuese të zanoreve 
të gjata janë: 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
Dispozita: Është vaxhib, që do të thotë se është e ndaluar (haram 

të shkurtohet).  
 
Kohëzgjatja: Dy vokale. 
 
Shenja: Përpos fet’has, dames ose kesres, shkronja shoqërohet 

me ا – ELIFIN, و - VAVIN ose ي – JAUN. 
 

 

 

 

 

 
uu  ii  aa 

 اُو ايِ ءَا
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Shembuj kur shkronja përpos zanores së shkurtër e ka edhe 

zanoren gjatë ا , dhe kjo këndohet e gjatë sa dy vokale:   

 
 
 

   
kaane saare kaale 

 

   
xhaaveze baareke kaabe 

 

   
maalun maa daame xhaaze 

 

   
naarun maa zaale kaade 

 
 
 
Vërejtje: Zanoren e gjatë mos e shkurto asnjëherë! 

  

دَ اقَ  لَ ازَ امَ   رٌ انَ    

زَ اجَ  مَ ادَ امَ   لٌ امَ    

بَ اقَ  رَكَ ابَ   وَزَ اجَ    

لَ اقَ  رَ اصَ   نَ اكَ    
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Shembuj kur shkronja përpos zanores së shkurtër e ka edhe 

zanoren gjatë و, dhe kjo këndohet e gjatë sa dy vokale:   

 
 

   
Nuuhun ruuhun nuurun 

 
 

   
vuxhuuhun kuunuu kuuluu 

 
 

   
fuuxhuur shuhuud kuuuud 

 
 

   
huluud vukuud buruuxh 

 
Vërejtje: Zanoren e gjatë mos e shkurto asnjëherë! 

جْ وبرُُ  دْ و وُكُ   دْ و خُلُ    

دْ و كُعُّ  دْ و شُهُ   رْ و جُ و فُ    

او لُ و قُ  او نُ و كُ   هٌ ووُجُ    

رٌ و نُ  حٌ و رُ   حٌ و نُ    
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Shembuj kur shkronja përpos zanores së shkurtër e ka edhe 

zanoren gjatë ي, dhe kjo këndohet e gjatë sa dy vokale:   

 
 

   
rahiimun hakiimun eliimun 

 
 

   
hamiidun kebiirun sediidun 

 
 

   
adhiimun aziizun jetiimun 

 
 

   
shediidun mexhiidun aliimun 

 
Vërejtje: Zanoren e gjatë mos e shkurto asnjëherë! 

مٌ یلِ عَ  دٌ یمَجِ   دٌ یشَدِ    

مٌ ییَتِ  زٌ یعَزِ   مٌ یعَظِ    

دٌ یسَدِ  رٌ یكَبِ   دٌ یحَمِ    

مٌ یاَلِ  مٌ یحَاكِ   مٌ یرَحِ    
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Shkaktarët e zgjatimit jonatyrorë 

    
Shkaktarët e zgjatimit jonatyrorë janë katër: 

 
 
 

  

hemze elifi 
 
 
 
 
 

  

teshtidi  
(dyfishuesi) 

sukuni  
(pazanori) 

 
 

 
Vërejtje: Sukuni për shkak të ndaljes dhe bashkëngjitësi (idgami) 

janë zëvendësues të sukunit dhe dyfishuesit. 

 ْ◌  ّ◌ 

 ء ا
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MEDI MUTASIL - ZGJATJA NDËRFJALORE E PËRNGJITUR 

Nëse pas njërës prej zanoreve të gjata, shkronjave zgjatuese 

(ELIFIT- ا, VAVIT - و apo JAUT - ي) pason hemzeja - ء , bëhet togëzimi i 

zanoreve të  njëjta, që do të thotë se bëhet zgjatim jonatyror dhe 
quhet zgjatim ndërfjalor -  MEDI MUTASIL. Ky lloj zgjatimi zgjatet 4 
vokale, 5 apo 6 vokale.  

 
 
 
 
 

   

suuuu-e siiii-e saaaa-e 
 
 
 
 
 

Dispozita: Është vaxhib (i domosdoshëm),  të zgjatet më shumë së 
dy vokale (pra tri vokale), ndërsa xhaiz (i lejuar) katër vokale. 

 
Kohëzgjatja: Zgjatet katër dhe pesë  vokale.  
 

Shenja: Vendosja e shenjës (  ~  ) në vendin e zgjatjes.  
 

Shkaktar: Shkronja zgjatuese, hemzeja - ء. 

ءَ آ سَ  ئَ یٓ سِ   ءُ وٓ سُ    
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Shembuj të meddi mutasil-it me elifin: 
 
 

   
shitaaaa-un xhaaaa-e shaaaa-e 
 
 

   
shifaaaaa-un abaaaaa-ukum sevaaaaa-un 
 
 

   
xhezaaaaa-un maaaaa-un semaaaaa-un 

 
 

   
ulaaaaa-ike hazaaaainu nidaaaa-en 
 
 
- Ky lloj zgjatimi zgjatet 4, 5 ose 6 vokale. 

  

ءًاآنِدَ  ءِنُ  آ خَزَ    ءِكَ لآَ اُ  

ءٌ آسَمَ  ءٌ آمَ   ءٌ آجَزَ    

ءٌ آسَوَ  ءُكُمْ آاَبَ   ءٌ آشِفَ    

ءَ آشَ  ءَ آجَ   ءٌ آتَ شِ    
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Shembuj me kesre dhe damme: 
 
 

   
kuruuuuu-un tebuuuuu-e suuuuu-un 
 
 

   
nesiiiii-un siiiii-e xhiiiii-e 

 
 

   
shiiiii-e tudiiiii-u beriiiii-un 

 
 

   
tefiiiii-e heniiiien beriiiii-un 

 
 
- Ky lloj zgjatimi zgjatet 4, 5 ose 6 vokale. 

ءٌ يٓ بَرِ  ءًايهَنِ   ءَ يٓ تَفِ    

ءٌ يٓ بَرِ  ءُ يٓ تُضِ   ءَ يٓ شِ    

ءَ يٓ جِ  ءَ يٓ سِ   ءٌ يٓ نَسِ    

ءٌ وٓ سُ  ءَ وٓ تَبُ   ءٌ وٓ قُرُ    



 

[19] 
 

MEDI MUNFASIL - ZGJATIMI  NË MES TË DY FJALËVE 

 

Nëse pas njërës prej zanoreve të gjata (Elifit - ا , Vavit - و apo Jaut 

 Elifi, bëhet togëzimi i zanoreve të njëjta, që do të thotë – أ pason (ي -

bëhet zgjatim jo natyror dhe quhet zgjatim në mes të dy fjalëve - 
MEDI MUNFASIL. 

 
Ky lloj zgjatimi zgjatet katër vokale. 
 

 
 
 

   

jaaaa ejjuhaaaa 
kuuluuuu 

aamennaa 
inniiii eraa 

 
 
 
 
Dispozita: Është xhaiz (i lejuar), që do të thotë lejohet të zgjatet 

dy  apo katër vokale. 
 
Kohëzgjatja: Zgjatet katër vokale. 
 

Shenja: Vendosja e shenjës (  ~  ) në vendin  e zgjatjes. 
 

Shkaktar: Shkronja zgjatuese آ – Elif. 

ىأَرَ  يٓ اِنِّ  ءَامَنَّا وٓ قُولُ   أَیُّهَآ آیَ    
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Shembuj me fet’ha: 
 
 

  
maaaa undhire idhaaaa ulkuu 

 

  
jaaaaa ejjuhel-ledhiine jaaaa ejjuhen-naasu 
 

  
bimaaaaaa unzile bimaaaa enzelna 

 

  
ve maaaaaa edraake ve maaaaaaa uriidu 
 

  
jaaaaa ejjuhel kaafiruun jaaaaa ehlel medineti 

 

أَهْلَلْ مَدِنَةِ  آیَ   أَیُّهَا الْكَافِرُون آیَ  

أُرِیدُ  آوَمَ  أَدْرَاكَ  آوَمَ    

أَنْزَلْنَ  آبِمَ  أُنزِلَ  آبِمَ    

أَیُّهَا النَّاسُ  آیَ  أَیُّهَا الَّذِینَ  آیَ    

أُنذِرَ  آمَ  اُلْقُوا آ اِذَ   
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Shembuj me kesra: 
 

  
iniiiiii-ehaafu inniiiiii-uriidu 

 

  
fiiiiii-enfusikum fiiii-emvaalikum 

 

  
inniiiiii aamentu fiiiiii imaamin 

 

  
jaa beniiii israaaaiile jaa beniiii aademe 

 

  
inniiii idhen inniiii ealemu 

 
  

اَعْلَمُ  يٓ اِنِّ   إِذًا يٓ إِنِّ  

ءَادَمَ  يٓ یَابَنِ  إِسْرَائِیلَ  يٓ بَنِ  یَا   

إِمَامِنْ  يٓ فِ   ءَامَنْتُ  يٓ اِنِ  

أَنفُسِكُمْ  ىٓ فِ  أَمْوَالِكُمْ  ىٓ فِ   

أَخَافُ  يٓ انِ  أُرِیدُ  ىٓ اِنِّ   
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Shembuj me damme: 
 

  
kuuluuuu emennaa kaaluuuu innaa 

 

  
tuubuuuu ilallahi kuuuu enfusekum 

 

  
ve xhaa-uuuu ebaahum eminuuuu idhen 

 

  
emenuuuu enutimu kaddemuuuu ethaarehum 

 

  
laa tuiduuuu il-laa irxhiuuuu lii ebiikum 

 
  

اَبِیكُمْ  الِي اوٓ اِرْجِعُ   اِلَّى اوٓ لاَتُعِدُ  

اَثاَرَهُمْ  اوٓ قَدَّمُ  اَنُطْعِمُ  اوٓ اَمَنُ    

اِذًا اوٓ اَمِنُ  اَبَاهُمْ  اءُوٓ وَجَا   

اَنْفُسَكُمْ  وٓ قُ  اللَّهِ  اِلَي اوٓ تُوبُ    

اِنَّا وٓ قَالُ  اَمَنَّا اوٓ قُولُ    
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MEDI LAZIM - ZGJATIMI I DOMOSDOSHËM 

Nëse pas njërës prej zanoreve të gjata (ELIFIT - ا , VAVIT - و apo JAUT - 

 ,pason   ْ◌ – sukuni rrënjësor, bëhet togëzimi i zanoreve të njëjta (ي

që do të thotë se bëhet zgjatimi jo natyror dhe quhet zgjatim i 
domosdoshëm - MEDI LAZIM. Ky lloj zgjatimi zgjatet  6 vokale.  

 
 

   
jaun sukun vavun sukun elif sukun 

 
 

   
nuuuuuun siiiiiin saaaaaad 

 
Llojet:  

− Medi lazim i shkronjave dhe Medi lazim e fjalëve. 
− Medi lazim i shkronjave: I shkronjave të lehta dhe i 

shkronjave të rënda. 
− Medi lazim e fjalëve: I fjalëve të lehta dhe i fjalëve të 

rënda. 
Dispozita: Është vaxhib. 
Kohëzgjatja: Zgjatet pesë, ose gjashtë vokale. 

Shenja: Të vendosurit e shenjës ( ~ ) në vendin e zgjatjes. 
Shkaku: Takimi i sukunit të shkronjës zgjatuese dhe sukunit pas 

shkronjës zgjatuese. 

 نٓ  سٓ  صٓ 

◌ْ  ا ◌ْ  ي ◌ْ  و   
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1. Medi lazëm i shkronjave të lehta - quhet kështu, sepse pas 
zanores së gjatë e cila zgjatet 6 vokale ndodhet sukuni 
rrënjësor e jo teshtidi, e as idgami. Shembull: 

 
 
 
 

   
saaaaaad nuuuuuun kaaaaaaf 

 

   
miiiiiim siiiiiin laaaaaam 

 

 

 

 
ajjjjjjn  kaaaaaaf 

 
 
 
 
 
 
 
 

Vërejtje: Medi lazëm i shkronjave gjithmonë vjen në fillim të 
sureve. 

 عۤ  قۤ 

 مۤ  سۤ  لۤ 

 صۤ  نۤ  كۤ 
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2. Medi lazëm i shkronjave të rënda - quhet kështu sepse pas 
zanores së gjatë e cila  zgjatet 6 vokale, ndodhet teshtidi apo  
idgami. 
 
Shembull: 

 

 

  
elif laaaaaam-miiiiiim-

saaad 
elif laaaaaam-miiiiiim 

 
 
 

  
kaaaaaaf-he-je-ajjjjjjn-

saaaaaad 
haa miiiiim ajjjjjn siiiiin 

kaaaaaf 
 
 
 

  
ta-siiiiiin-mim haa miim ajjjn siiiiin kaaaf 

 
 
Vërejtje: Medi lazëm i shkronjave gjithmonë vjen në fillim të 

sureve. 

 طۤسۤمۤ  عۤسۤقۤ  حۤمۤ 

 كۤھیعۤصۤ  عۤسۤقۤ  حۤمۤ 

لۤمۤ ا  لۤمۤصۤ ا 
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3. Medi lazëm i fjalëve të lehta - quhet kështu sepse pas zanores 
së gjatë e cila zgjatet 6 vokale, ndodhet sukuni rrënjësor, e jo 
teshtidi, e as idgami. 

 
 
Shembull:  
 
 
 

aaaaaaal aane ve kad kunte 

 
 
 

aaaaaaal aane ve kad asajte 

 
 
 
 
 
 
 
 
Vërejtje: Medi lazim i fjalëve të lehta ndodh vetëm në këto dy 

raste të sipërpërmendura, të cilat gjenden në Suretu Junus, ajeti 51 
dhe 91.  

 

نَ وَ قَدْ عَصَیْتَ آلآْ   

نَ وَ قَدْ كُنتَ آلآْ   
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4. Medi lazëm i fjalëve të rënda quhet kështu sepse pas zanores 

së gjatë, e cila zgjatet 6 vokale, ndodhet teshtidi ose idgami. 
 

Shembuj të medi lazimit me fjalë të rënda: 
 
 

   
saaaaaaaaffaati ettaaaaaammetu  el haaaaaakkatu 

 
 

  
haaaaaaaxhxhete teëmuruuuuuuunnii xhaaaaaannun 

 
 

   
tehaaaaadduune essaaaahhatu veleddaaaaaal-liiiin 

 
 

   
devaaaaabin mudaaaaarre laa tudaaaaarru 

 

آرُّ تُضَ  لاَ  آرَّ مُضَ     
َ
وَآبٍّ د  

ینْ آلِّ لضَّ ٱوَ لاَ  ةُ آحَّ اَاصَّ   ونَ آضُّ تَحَ    

آنٌّ جَ  ىوٓنِّ تَأْمُرُ   ةَ آجَّ حَ    

ةُ آقَّ لْحَ ٱ ةُ آمَّ اَلطَّ   اتِ آفَّ لصَّ ٱ   
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MEDI ARID - ZGJATJA E RASTIT 

 

Nëse pas njërës prej zanoreve të gjata (Elifit - ا , Vavit - و apo Jaut - ي) 

pason sukuni i rastit, bëhet zgjatimi jo natyror dhe quhet zgjatim i 
rastit - MEDI ARID. 

Medi Aridi mund të zgjatet katër vokale të rritet gjashtë vokale, 
por  mund të zgjatet edhe në dy vokale (pra, të kthehet në bazë). 

 
 
 

   
eliimuuuun insaaaan gafuuuuur 

 
 
 
 
 
 
 

Dispozita: Është xhaiz (i lejuar). 
 
Kohëzgjatja: Dy, katër dhe gjashte vokale. 
 
Shkaktar: Sukuni i rastit. 
 
Shenja: Nuk ka shenjë, por vetëm paramendohet se është sukuni 

(pasi që ndalemi). 
  

ورْ غَفُ  انْ إِنْسَ   مٌ اَلِی   
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Shembuj të medi aridit me elif: 
 
 
 

   
insaaaan Kur’aaaaaan Err-rrahmaaaan 

 
 
 

   
dijaaaaaar haaaaaad en-naaaaaas 

 
 
 

   
firaaaaak men-raaaaak min-vaaaaal 

 
 
 

   
mesaaaaak halaaaaaak jesxhudaaaaan 

 

دَانْ یَسْجُ  لاَقْ حَ   اقْ مَسَ    

وَّالْ  مِن رَّاقْ ال مَن  رَاقْ فِ    

اسْ اَنَّ  ادْ حَ   ارْ دِیَ    

مَانْ لرَّحْ ٱ ءَانْ قُرْ   انْ إِنْسَ    
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Shembuj të medi aridit me vav: 
 
 
 

   
haalikuuuun juëminuuuuun junfikuuuuuun 
 
 

   
muslimuuuun muflihuuuuun muslihuuuuuun 
 
 

   
maauuuun aabiduuuuun taaibuuuuuune 

 
 

   
saahuuuun juraauuuun salhuuuuuun 

 
 
 
 

ءُونْ یُرَا حُونْ صَالْ  هُونْ سَا   

نَ وتاَءِبُ  ونْ عَابِدُ   ءُونْ مَا   

ونْ مُصْلِحُ  ونْ مُفْلِحُ   ونْ مُسْلِمُ    

ونْ یُنْفِقُ  ونْ یُؤْمِنُ   ونْ خَالِق   
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Shembuj të medi aridit me jaun: 
 
 

 

   
besiiiiir aziiiiiz shehiiiiid 

 
 

   
rahiiiiiim hakiiiiim aliiiiiim 

 
 

   
nesteiiiiin aalemiiiin kadiiiiiir 

 
 

   
jetiiiiiim muttekiiiiiin mustekiiiiim 

 
- zgjatje për shkak të ndaljes, e nëse vazhdohet 

leximiatëherë zgjatet vetëm dy vokale e jo më shumë. 

یمْ مُسْتَقِ  ینْ مُتَّكِ   یمْ یَتِ    

یرْ قَدِ  ینْ عَالَمِ   ینْ نَسْتَعِ    

یمْ عَلِ  یمْ حَكِ   یمْ رَحِ    

یدْ شَهِ  یزْ عَزِ   یرْ بَصِ    
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MEDI LIJN - ZGJATIMI I LEHTË DHE I BUTË 

 
Nëse gjatë leximit ndalemi me sukun të rastit në fjalën ku para 

shkronjës së fundit ndodhet shkronja e lehtë “ ْي – Jaun” me sukun 

ose “ وْ    – Vavun” me sukun, e para tyre bashkëtingëllorja e ka 

zanoren e shkurtër fet’ha, atëherë bëhet zgjatje e butë, e lehtë dhe 
quhet – MEDI LIJN. 

Te medi lijni (zgjatja e butë) bëhet takimi i dy sukunave, pra 

sukuni i  shkronjës së fundit dhe sukuni i “ وْ    – Vavit” ose “ ْي – Jaut”. 

 
Shembuj: 
 
 

  
levvvvm bejjjjjjt 

 
   
 
 
 
Dispozita: Është xhaiz (i lejuar). 
 
Kohëzgjatja:  Zgjatet dy, katër apo gjashtë vokale. 
 

Shkaktar: Takimi i sukunit të shkronjës و - vav dhe ي - jau me 

sukunin e shkronjës në vijim. 

 

یْتْ بَ  وْمْ نَ    
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Shembuj të medi lijnit me vav: 
 
 

   
revvvvh el jevvvvvm fevvvvvz 

 
 
 

   
kavvvvvm kavvvvvl savvvvvm 

 
 
 

   
jevvvvvm mevvvvvt nevvvvvvm 

 
 
 

   
savvvvvt levvvvm havvvvvf 

 

وْفْ حَ  وْمْ لَ   وْتْ صَ    

وْمْ نَ  وْتْ مَ   وْمْ یَ    

وْمْ صَ  وْلْ قَ   وْمْ قَ    

وْزْ فَ  وْمْ اَلْیَ   وْهْ رَاَ    
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Shembuj të medi lijnit me jaun: 
 
 

   
ajjjjn kurejjjjsh bejjjjjt 

 
 

   
alejjjjjh ilejjjjjjh sajjjjf 

 
 

   
zevxhejjjjjjn nexhdejjjjjjn shejjjjjë 
 
 

   
ajnejjjjjn shefetejjjjjjn dejjjjjjn 

 
 
 
 

یْنْ دَ  یْنْ شَفَتَ   یْنْ عَیْنَ    

يْءْ شَ  یْنْ نَجْدَ   یْنْ زَوْجَ    

یْفْ صَ  یْهْ إِلَ   یْهْ عَلَ    

یْتْ بَ  یْشْ قُرَ   یْنْ عَ    
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DAMIRË - PËREMRI VETOR 

 
Damirë quhet çdo përemër vetor, mirëpo në këtë rast kemi të 

bëjmë me rregullat e përemrit vetor të vetës së tretë njëjës. 

Përemri vetor (  :i ka dy rregulla ( ھ - ه 
Rregulli i parë: zgjatet dy vokale. 

Përemri vetor (  zgjatet dy vokale kur para saj ndodhet njëra ( ھ 
prej tri zanoreve të shkurtra: fet-ha, dame ose kesra. 

 
Shembull: 
 
 
 

   
hedejnaaaahuu anhuu innehuu 

 
 
 

Shenja: Vendosja e vavit të vogël (و ) ose jaut të vogël ( ے ) pas 

shkronjës “ھ  – h”, e cila ka kuptimin e përemrit. 
 
Rregulli i dytë: Këndohet shkurt (kasr) kur para saj ndodhet 

zanorja e gjatë, ose sukuni. 
 
Përjashtim: Nga ky rregull bën përjashtim ajeti 69 i Suretul 

Furkan, ku edhe pse është zanore e gjatë prapë se prapë zgjatet 

( مُهَاناً  ےیهِ فِ    - fijhii muhaanaa). 

ونَّهُ إِ  ونْهُ عَ   واهُ هَدَیْنَ    
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Këndimi i gjatë i përemrit vetor kur para saj është zanorja e 
shkurtë: 

 
 
 

   
indehuu innehuu lehuu 

 
 

   
sahibuhuu neaamehuu rabbuhuu 

 
 

   
haadhihii likavmihii bijedihii 

 
 

   
ehlihii Rabbihii sadrihii 

 
 

ےهِ صَدْرِ   ےهِ أَهْلِ  ےهِ رَبِّ  

ےهِ بِیَدِ   ےهِ هٰذِ  ےهِ لِقَوْمِ  

ےهُ رَبُّ  وهُ صَاحِبُ  وهُ نَعَّمَ    

وهُ لَ  وهُ إِنَّ   وهُ عِندَ    
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Këndimi i shkurtë i përemrit vetor kur para saj është zanorja e 
gjatë ose sukuni: 

 
 
 

   
ledejhi ilejhi alejhi 

 
 

   
nudhikhu anhu minhu 

 
 

   
ixhtebaahu ehadhnaahu al-lemnaahu 

 
 

   
kaddernaahu xhealnaahu haleknaahu 
 
 

اهُ خَلَقْنَ   اهُ قَدَّرْنَ  اهُ جَعَلْنَ  

اهُ عَلَّمْنَ   اهُ إِجْتَبَ  اهُ أَخَذْنَ  

نْهُ مِ   كْهُ نُذِ  نْهُ عَ  

یْهِ عَلَ   یْهِ لَدَ  یْهِ إِلَ  
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NUNI I PAVOKALIZUAR DHE TENVINI 

 

Sikurse njeriu që sillet me njerëzit në bazë të raporteve me të 
tjerët, ashtu që ndonjëherë ndahet në vete, veçohet dhe largohet 
nga të tjerët, ndonjëherë bashkohet me të tjerët dhe bëhet si një 
trup, ndonjëherë fshihet prej të tjerëve, ndonjëherë e ndryshon 
personalitetin e tij dhe bëhet sikur person tjetër; ashtu edhe nuni me 
sukun dhe tenvini sillet me shkronjat e alfabetit arab. Pra, rregullat e 

nunit me sukun  ْن  (të pavokalizuar) dhe tenvinit  ٍ◌  ٌ◌   ً◌  (zanoreve 

të dyfishta) janë katër: 
E para: Të kënduarit qartë dhe rrjedhshëm, që quhet IDH-HAR; që 

do të thotë se nuk bashkohet me shkronjat e tjera. 
E dyta: Të asimiluarit dhe të bashkangjiturit në shkronjat 

përkatëse, që quhet IDGAM; që do të thotë se bashkohet dhe ngjitet 
me disa shkronja të tjera. 

E treta: Të shndërruarit në shkronjën e cila gjendet para saj, e që 
quhet IKLAB; që do të thotë se e ndryshon personalitetin dhe 
identitetin e vet. 

E katërta: Të fshehurit, që quhet IHFA,  do të thotë se fshihet dhe 
nuk tregohet i qartë para disa shkronjave.    

 
Mënyrat e këndimit të nunit me sukun dhe tenvinit: 
 

  
qartë bashkëngjitje 

 

  
tjetërsim fshehje 

ihfa iklab 

idgam idhhar 
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IDHHAR – QARTËSIMI 

 

Nëse para nunit të pavokalizuar  ْن (me sukun) ose tenvinit  ٌــًــٍـ, 
gjendet ndonjëra prej 6 shkronjave të fytit (  - خ ,haun - ح ,elifi -  ا

haaun, ه - haaun, ع - ajni dhe غ - gajni), atëherë nuni me sukun  ْن ose 

tenvini   ٌــًــٍـ shqiptohen haptazi, qartë, rrjedhshëm dhe quhet          
IDH-HAR. 

 

Shembull: 
 
 
 

   
xhennetin-elfaafen men-aamene jen-evne 

 
 

 
 

Dispozita: Është vaxhib. 
 
Kohëmbajtja: Vetëm sa për t’u shqiptuar shkronja, as të 

qëndruarit shumë, e as të shpejtuarit. 
 
Shenja: Është koka (ح)  e shkronjës (ح), e jo sukun i rrumbullakët. 
 
Shkaku: Për shkak të largësisë së artikulimit në mes tyre. 

 
Vërejtje: Gjatë Idh-harit (shqiptimit  të rrjedhshëm ) duhet pasur 

kujdes që as të mos dridhet (të bëhet kalkale), as të mos 
bashkëngjitet (të bëhet idgam), e as të mos pushohet në vet 
shkronjën (të bëhet sekte). 

 َ� 
َ
�
ۡ
� 

َ
وْن  لْفَافًاتٍ أَ جَنَّا َ��َ ۡ� ءَا�َ  
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Këndimi i qartë i nunit me sukun brenda fjalës: 
 

  
men aamen elif 

 

   
jenhevne minhum he 

 

  
venhar ha 

 

  
el munhanikatu hi 

 

   
en’amte en’umil-laahu ajn 

 

  
fesejenguduune gajn 

 

َ��َ  غ
َ
� ۡ� 

ُ
� 

َ
�ن

ُ
� 

  ع
َ
�ُ ا

ۡ
� ِ�  ُ

�
  ا�

ْ
�
َ
 ْ�َ� �َ ا

�ُ  وَ  خ
ْ
 ا�

ۡ
� 

َ
� 

ُ
�

َ
�ِ�  

َ وَ  ح
ۡ

� ْ�  

�ْ �ُ �ۡ �ِ  ه   َ� 
ۡ
� َ� 

َ
 ْ�ن

 ۡ���َ  ا
َ
 وْن
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Këndimi i qartë i nunit në kufirin mes dy fjalëve: 
 

    
min ilaaahin in eredtum men aamen elif 

 

    
min haaad men heleke men hedejnaa he 
 

    
fe in haaaaaxhuke min hamiimin fe men haaxheke ha 

 

    
fe in hiftum men hashije min hajrin hi 

 

    
min ilmihii in alimtum min amelin ajn 

 

    
min gil-lin min gisliin min gajrikum gajn 

  

غَیْرِكُمْ  مِنْ  غ ٍ �ِ  �ْ �ِ  سلِینْ غِ  نْ مِ  
ّ
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Këndimi i qartë i tenvinit kur qëndron para gjashtë shkronjave në 
vijim: 

 

   
xhennaatin elfaafen merreten uhra elif 

 

   
rizkan hasenen aliimun haliim ha 
 

   
letiifun habiir aliimun habiir hi 

 

   
halkin aliim semiiun aliiiim ajn 

 

   
Rabbin gafuur haliimen gafuuren gajn 
 

  
xhurufin haarin he 

ارٍ فٍ ھَ جُرُ  ه  

رًاو فُ غَ  احَلِیمً  غ  فُورْ غَ  ابٍّ رَ  

 ع
 

لِیمْ عٌ عَ سَمِی  لِیمْ عَ  قٍ خَلْ  

 خ
 

بِیرْ مٌ خَ عَلِی  بِیرْ خَ  فٌ لَتِی 

 ح
 

لِیمْ مٌ حَ عَلِی  سَنًاحَ  ارِزْقً  

تً  ا ىخْرَ اُ  امَرَّ  لْفَافًاتٍ أَ جَنَّا 
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IDGAMU MEAL GUNEH - BASHKËNGJITJA DHE 
SHNDËRRIMI I HUNDORËZUAR 

 

Nëse në fund të fjalës ndodhet nuni i pavokalizuar  ْن (me sukun) 

apo tenvini   ٌــًــٍـ, ndërsa fjala në vijim fillon me njërën prej këtyre 

katër shkronjave: me و - vavin, ن - nunin, م - mimin dhe ي - jaun, 

atëherë nuni i pavokalizuar   ْن (me sukun) apo tenvini   ٌــًــٍـ shkrihen 
dhe depërtojnë në njërën prej këtyre shkronjave dhe bëhen një trup i 
përbashkët, i dyfishuar, por i hundorëzuar dhe quhet IDAGMU MEAL 
GUNEH. 

 
 

   
mimmaa mim maa min maa 
 
 

Dispozita: Është vaxhib Idgami te shkronja م - m dhe ن - n, ndërsa 

xhaiz (e lejuar) te shkronja و - v dhe ي - j. 
 

Kohëmbajtja: Shkrihet nuni me sukun  ْن apo tenvini  ٌــًــٍـ dhe 
mbahet shkronja sa dy vokale. 

 
Shkaku: Ngjashmëria, afërsia ose njëllojshmëria. 
 
Shenja: Vendosja e teshtidit  ّ◌ mbi shkronjë. 
 
Përjashtim: Nuk bëhet Idgam nëse shkronjat janë brenda fjalës, 

p.sh.:  ُانْـيَ د  - dunja,  ِوَ ص انٌ نـْ  - sinvanun,  ٌوَان  .kinvanun - قِنـْ

مَا مِنْ   مِمَّا مَا مِمْ  
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Idgami i nunit me sukun me shkronjat v, m, n, j: 
 
 
 

    
miv-velijjin miv velijjin min velijjin vav 
 
 
 

    
mim-maa min maa min maa mim 
 
 
 

    
min-naarin min naarin min naarin nun 
 
 
 

    
mij-jevmin mij jevmin min jevmin je 
 
 
 
 

وْمٍ نْ یَ مِ  ي وْمٍ یَّ مِ  وْمٍ نْیَ مِ    

ارٍ نْ نَ مِ  ن ارٍ نَّ مِ  ارٍ نْنَّ مِ    

انْ مَ مِ  م امَّ مِ  انْمَّ مِ    

لِيٍّ نْ وَ مِ  و يٍّ لِ وَّ مِ  لِيٍّ وْ وَ مِ    



 

[45] 
 

Idgami i tenvinit para shkronjave v, m, n, j: 
 

    
hajruv-ve 

ebka 
hajruv ve 

ebka 
hajrun ve 

ebkaa 
vav 

 
 
 

    
kavlum-

mearuufun 
kavlum 

mearuufun 
kavlun 

mearuufun 
mim 

 
 
 

    
kul-len-

numiddu 
kul-len 

numiddu 
kul-len 

numiddu 
nun 

 
 
 

    
vuxhuuhuj-
jevmeidhin 

vuxhuuhuj 
jevmeidhin 

vuxhuuhun 
jevmeidhin 

je 

وْمَئِذٍ یَ  هٌ وُجُو  ي وْمَئِذٍ یَّ وُجُوهُ  مَئِذٍ و یَ  ىْ  وُجُوهُ    

مِدُّ لا� نُ كُ  ن مِدُّ نُّ  لَّ كُ  مِدُّ  نُّ كُلا�    

عْرُوفٌ لٌ مَ قَوْ  م عْرُوفٌ مَّ قَوْلُ  عْرُوفٌ مْ مَ قَوْلُ    

أَبْقَى رٌ وَ خَیْ  و أَبْقَى رُ وَّ خَیْ  أَبْقَى وْ وَ خَیْرُ    
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IDGAMU BILA GUNEH - BASHKËNGJITJA E 
Ç'HUNDËRZUAR (GOJORE) 

Nëse në fund të fjalës ndodhet nuni i pavokalizuar  ْن (me 
sukun) apo tenvini  ٌــًــٍـ, ndërsa fjala në vijim fillon me njërën prej 
shkronjave: ل - lam dhe ر - raun, atëherë nuni i pavokalizuar  ْن 
(me sukun) apo tenvini  ٌــًــٍـ shkrihet dhe depërton në njërën prej 
këtyre shkronjave, dhe bëhen një trup i përbashkët, i dyfishuar, 
por i pa hundorëzuar dhe quhet  IDGAM BILA GUNEH. 

 
 
                          

    
mil-ledun mil-ledun min ledun  

 
 

   
mirr-Rrabihim mir Rabbihim min Rabbihim  

 

 

 
Dispozita: Është xhaiz (i lejuar). 
Kohëmbajtja: Vetëm shkrihet dhe nuk mbahet sa dy vokale. 
Shkaku: Ngjashmëria, afërsia ose njëllojshmëria. 
Shenja: Vendosja e teshtidit  ّ◌ mbi shkronjë. 
Përjashtim:  Bëhet sekte (pauzë frymore) në suretul Kijame, 

ajeti 26 dhe nuk shkrihet nuni i pavokalizuar:  َاقٍ رَ  سنْ وَقِيلَ م  . (ve 

kijle men(pauze frymore)raak). 
  

بِّهِمْ نْ رَ مِ ر-   ن بِّهِمْ رَّ مِ  بِّهِمْ رَ  رْ مِ    

دٌ نْ لَ مِ  ل - ن دٌ لَّ مِ  دٌ ن لَّ مِ    
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Shembuj të idgamit të nunit me sukun dhe tenvin: 
 
 
 

   

 

el-lev mel-la mil-ledun 

 

 
 hudel-lil endaaden 

lijudil-lu 
 

 
 
 
 

   
 

mer Rabbuk mir rahmetin mir Rabbihim 
 

   
 

besherer-
resuulaa 

tevvabburr-
Rrahiimun 

gafuururr- 
Rrahiim 

 

 
 
 

  

حِیمْ رَّ  رٌ غَفُو  حِیمٌ رَّ  ابٌ تَوَّ   سُولاَ رَ  رًابَشَ    

 ر-   ن

بِّهِمْ نْ رَ مِ  بُّكْ رَ  نْ مَ  حْمَةٍ رَ  نْ مِ    

یُضِلُّوالِ  دًااَنْدَا  لْ دًا لِّ هُ  

 ل - ن

دُنلَ  نْ مِ  وْ لَ  نْ اَ  لاَ  نْ مَ    
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IKLAB - TJETËRSIMI 

Nëse pas nunit të pavokalizuar (me sukun)  ْن apo tenvinin   ٌــًــٍـ  

gjendet shkronja “ب – B”, atëherë bëhet shndërrimi i nunit të 

pavokalizuar apo tenvinin në shkronjën “م - M'' dhe quhet IKLAB. 

Për dallim nga idgamu meal-guneh dhe idgamu bila-guneh, iklabi 
bëhet edhe në trup të fjalës, edhe në kufirin mes dy fjalëve 

Shembuj: 
 

   
embiëhum embiëhum enbiëhum 

 

   
summumbukmun summum bukmun summun-bukmun 

 

   
mimbeadi mim-beadi min beadi 

 

Dispozita: Është vaxhib, pra i domosdoshëm. 

Kohëmbajtja: Mbahet sa dy shkronja dhe behët me zërim hundor. 

Shkaku: Afërsia në mes të shkronjës “م – ن” dhe “ب – ن”. 

Shenja: Të vendosurit e shkronjës 
م
 - m të vogël mbi shkronjën ن - 

n ose paralel me tenvinin   ٌــًــٍـ . 

عْدِ نْ بَ مِ   عْدِ مبَ مِ  ْ��ِ �َ  �ۢ �ِ  

كْمٌ مٌّ بُ صُ    �ُ ۢ  كْمٌ مبُ صُمُّ  كْمٌ بُ ��

ئْهُمْ نْبِ أَ    
َ
 ئْهُمْ مبِ أَ  �ُْ��ْ �ِ �أ
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Shembuj të IKLABIT (tjetërsimit) të nunit me sukun dhe tenvinit: 
 
 
 

   
enbetnaa tunbitu enbiëhum 

 
 
 
 

   
min beadi min bejni min berekaatin 

 
 
 
 

   
summun 
bukmun 

semiiun besiir 
dhulumatin 

beduha 
 
 
 
 

  

��َ
ُ
�

ُ
��َ  تٍۢ �

َ
��ُ  ��ِ�َ َ� ۢ�ٌ ْ���ِ  ُ� ُ� ۢ�� ٌ��ْ 

تٍ �َ  �ۢ �ِ 
َ

��َ   ِ� ۢ�  َ� ِ
ْ

�  ِ� ۢ�  َ� ِ��َ 

 
َ
ُ��ْ �ِ �أ

ْ
�  ُ� ِ� ۢـ �َ اَ  �ُ � ۢـ ���َ�ْ 
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IHFAJA – FSHEHTËSIMI 

 

Nëse pas nunit të pavokalizuar (me sukun)  ْن apo tenvinit   ٌــًــٍـ  

ndodhet njëra prej këtyre 15 shkronjave:  ت - T; ث - TH; د - D; ذ - DH; 

 ;F - ف ;Dha - ظ ;Ta - ط ;Dad - ض ;Sad - ص ;Shin - ش ;Sin - س ;Z - ز ;R - ر

 të (n – ن) Kef, atëherë  bëhet fshehtësimi i nunit - ك Kaf; dhe - ق

pavokalizuar (me sukun) apo tenvinit   ٌــًــٍـ dhe quhet IHFA.  
 
Shembuj: 
 
 

   
rizkun keriim min duunil-laahi ente  

 
 

 
Dispozita: Është vaxhib. 
 
Kohëmbajtja: Mbahet fshehur sa dy vokale. 
 
Shkaku: As nuk është i përafërt në artikulim dhe as i largët me 

shkronjat e Ihfasë. Për këtë arsye as nuk fshihet dhe as nuk 
shqiptohet haptazi. 

 
Shenja: Kur nuni nuk ka kurrfarë shenje, pra është i zhveshur prej 

çfarëdo shenje, tregon se duhet të fshihet. Tenvinat pa teshtid 
tregojnë se duhet të bëhen Ihfa. 

 

نتَ اَ   رِیمْ كَ  قٌ رِزْ  اللَّهِ  ونِ دُ  نمِ  
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Ihfaja brenda fjalës: 
 
 

   
jensuruun e endhertehum menthuuren 

 
 

   
minkum nunxhii enshaakum 

 
 

   
jenkuduune minsaatin endaaden 
 
 

   
jentikun junzifuun enfaal 

 
 

   
ente menduud jendhuruun 

 
 

رُونْ نظُ یَ   نتَ أَ  ودْ نْضُ مَ  

الْ نفَ أَ   كٌ نطِ یَ  فُونْ نزِ یُ  

ادًاندَ اَ   ضُونَ نْقُ یَ  أةٍ نْسَ مِ  

اكُمْ نشَ اَ   مْ نكُ مِ  ىنجِ نُ  

ورًانثُ مَ   رُونْ نصُ یَ  رْتَهُمْ نذَ أَ أَ  
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Ihafaja në kufirin mes dy fjalëve: 
 
 

   
min salsaalin mendhel-ledhi min themeretin 
 
 

   
men xhaaaa-e ilmin shejen min kabl 

 
 

   
min suuuu-e min daaaabbetin min tajjibaatin 
 
 

   
fe in zeleltum fe in faaatekum men tabe 
 
 

   
men dal-le men kaane men dhulim 

 
 

لِمظُ  نمَ   لَّ ن ضَ مَ  انَ كَ  نْ مَ  

ابَ ن تَ مَ   لَلْتُمْ نزَ فَإِ  اتَكُمْ ن فَ وَ إِ  

یِّبَاتٍ ن طَ مِ   وءَ سُ  نمِ  آبَّةٍ ن دَ مِ  

بْلْ ن قَ مِ   آءَ ن جَ مَ  یْاً شَ  مٍ عِلْ  

مَرَةٍ ن ثَ مِ   لْصَالٍ نصَ مِ  ا ٱلَّذِىن ذَ مَ  
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Ihfaja e tenviinit: 
 
 

   

riihan sarsaran siran dhaalike 
temhiiden 
thumme 

 

   
rizkun keriim fe sabrun xhemiil min shej-aa 
 

   
themenen 

kaliilen 
aabidaatun 
saaihatun 

kutuufun 
daanijetun 

 

   

halaalen tajjiben 
jevmeidhin 

zurkaa 
suu-en faasikiijn 

 

   

hajaatin texhrii 
mesxhiden 
diraaren 

kavmen 
dhaalimiin 

 

  

الِمِینْ ظَ  مً قَوْ   جْرِ تَ  تٍ حَیَا رَارًادًا ضِ مَسْجِ  

اسِقِینْ ئًا فَ سُو   یِّبًالاً طَ حَلاَ  رْقَىذٍ زُ یَوْمَئِ  

انِیَةٌ فٌ دَ قُطُو   لِیلاً نًا قَ ثَمَ  اءِحَتٌ سَ  تٌ عَابِدَا 

 رِیمْ قٌ كَ رِزْ  مِیلْ رٌ جَ فَصَبْ  يْءَاشَ  مٍ 

مَّ دًا ثُ تَمْهِی  رْصَرًاحًا صَ رِیـ الِكَ ذَ  اسِرْعً  
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IDGAMU MUTEKARRIBEJN - BASHKËNGJITJA E 
SHKRONJAVE TË PËRAFËRTA 

Nëse dy shkronja të përafërta ndodhen njëra pas tjetrës,  e para është e 
pavokalizuar (me sukun), ndërsa e dyta e vokalizuar, atëherë bëhet 
bashkëngjitja e tyre dhe quhet IDGAM MUTEKARRIBEJN. 

Shkronjat, të cilat bashkëngjiten njëra me tjetrën janë: Shkronja “ن – N” 

në “ل – L”, dhe shkronja “ل – L” në “ر – R”. 

Shembuj:     

   

 

mel-laa mel-laa men laa 

   
mil-ledun mil ledun min ledun 

   

 

   
kurr-rrabbi kur rabbi kul rabbi 

   
berrefahu ber refahu bel refahu  
 
Dispozita: Është xhaiz (i lejuar). 
Shkaku: Për shkak të afërsisë së shkronjave mes vete. 
Përjashtim: Në ajetin 14 të suretul Mutaffifin behet sekte (pauzë 

frymore) dhe nuk bëhet idgami:    َّبَلْ كَلا
س

انَ رَ    - Kel-la bel-Raane. 

 عَهُ فْ  رَّ بَ  عَهُ فْ رَ  رْ بَ  عَهُ فْ رَ  لْ بَ 

بِّ لْ رَ قُ   بِّ رَّ قُ  بِّ رَ قُرْ  
 ر- ل 

دُنْ نْ لَ مِ   دُنْ لَّ مِ  دُنْ لَّ  لْ مِ  

 ل - ن

لاَ  نْ مَ   لاَّ مَ  لاَ  لْ مَ  
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ÇËSHTJET E MIMIT TË PAVOKALIZUAR (ME SUKUN) 

IHFAJA E SHKRONJËS “M” (MIMIT) ME SUKUN 
 

 

Nëse pas “م  – mimit”, të pavokalizuar (me sukun) ndodhet 

shkronja “ب – b”, atëherë bëhet fshehtësimi i mimit të pavokalizuar 

(me sukun) dhe quhet  IHFA BUZORE E MIMIT. 

 
 

Shembuj: 
 

   

dhukkir tum bel 
nebaahum bil 

hakki 
leal-lekum 

bilikaai 
 
 

   
hum-bihii 

muëminuunë 
termiihim-

bihixhaaretin 
ve hum-

baarizuune 
 
 

Shkaku: Shkronja “ م  – m” dhe “ب – b”  janë të ngjashme. 

 

Shenja: Mosshënimi i sukunit mbi shkronjën “م – m”. 

 
Vendndodhja: Në kufirin mes dy fjalëve. 
 

ارِزُونَ م بَ وَ هُ   مُؤْمِنُونْ  �ۧهِ م بِ هُ  حِجَارَةٍ م بِ تَرْمِیهِ  

لِقَاءِ بِ  مْ لَعَلَّكُ   لبَ  مْ ذُكِّرْتُ  آلْحَقِّ بِ  مْ نَبَاهُ  
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IDGAMI I MIMIT ME SUKUN 
 

Nëse pas mimit të pavokalizuar (me sukun) -  ْم , ndodhet shkronja 

 mim, atëherë bëhet bashkëngjitje dhe quhet IDGAMI SAGIRË I – م

MIMIT. 
 
 
Shembuj: 
 

   
in 

kuntummuëminiine 
ve hum 

muhteduune 
em men 

 
 

   
ve lekum-maa 

kesebtum 
kuntum-

muëminiinë 
kem-min 

 
 

   
jeidukum 

magfiretun 
ve kuntum 
minhum 

taairukum 
meakum 

 
 
Shkaku: Për shkak se janë të njëjta.  

عَكُمْ مَ  مْ طَاءِرُكُ    نْهُمْ مِ  مْ وَكُنْتُ  
ُ
�َِ�ةٌ �َ  �ْ �َ�ُِ��

ْ
�  

نْ م مِّ كَ   ا كَسَبْـتُمْ م مَّ وَ لَكُ  ؤْمِنِینْ م مُّ كُنتُ  

نْ مَ  مْ اَ   ؤْمِنِینَ مُّ  مكُنتُ  اِنْ  هْتَدُونَ مُ  مْ وَهُ  
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IDHHARI I IMIMIT ME SUKUN 
 

 

Nëse pas م - mimit të pavokalizuar (me sukun) ndodhen shkronjat 

tjera, përpos م - mimit dhe shkronjës ب – b, atëherë është e 

domosdoshme që të këndohet qartë, rrjedhshëm dhe quhet IDH-HAR 
SHEFEVIJ (QARTËSIM BUZOR). 

 
Shembuj: 

   
hum juukinuune hum laa em lem 

 

   
elhamdu enamte evelem jerev 

 

   
elem terekejfe elem jexhal lekum diinukum 

 

gajril magduubi alejhim ve leddaaal-liin(e) 
 

 

Shkaku: Për shkak të largësisë së vendartikulimit mes tyre. 

الِّینَ مْ وَ غَیْرِ الْمَغْضُوبِ عَلَیْهِ   لاَ الضَّ

ینُكُمْ مْ دِ لَكُ   رَ كَیْفَ مْ تَ أَلَ  جْعَلْ یَ  مْ اَلَ  

رَوْ یَ  مْ اَوَلَ   مْدُ الْحَ  مْتَ نْعَ أَ  

مْ لَ  مْ اَ   وقِنُونَ یُ  مْ هُ  لاَ  مْ هُ  
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IDGAM MUTEXHANISEJN - BASHKËNGJITJA E 
SHKRONJAVE TË  NGJASHME 

Nëse dy shkronja të ngjashme ndodhen njëra pas tjetrës, e para është e 
pavokalizuar (me sukun), ndërsa e dyta e vokalizuar, atëherë bëhet 
bashkëngjitja e tyre dhe quhet IDGAMU MUTEXHANISEJN. Shkronjat, të 

cilat bashkëngjiten njëra në tjetrën janë: Shkronja ت - T  në  د - D;  shkronja  

  T;  shkronja - ت T në - ط  T;   shkronja - ط  T në - ت  T;  shkronja - ت  D  në - د

 K. Janë - ك K në - ق DH;  shkronja - ذ DH në - ظ DH;  shkronja - ظ DH në - ذ

edhe dy shkronja tjera ku lejohet bashkëngjitja,  dhe mosbashkëngjitja, e 

ato janë: Shkronja  م - M në ب - B;  dhe Shkronja  ذ - DH në ث - TH. 

  Shembuj: 

   
 ethkaleddeavet 

ukumaa 
kattebejjene  

   

 ehattu 
fe 

aamenettaaaaifetun 
 

  
 nahlukkum idhdhalemtum  

 
- dy shkronjat tjera – 

  
 jelhedhdhaalike irkemmeanaa  

 
Dispozita:  Bashkëngjitja e tyre është vaxhib. 
Shkaku: Këto shkronja janë të njëllojtë në mes vete. 

م ـ ب رْكَ  
�
ذ ـ ث اِ�َ ث ذ� یلَهَْ  عَنَاب م� ا  

ظ ـ ذ   
�
  لمَْتمُْ ذ ظ� ا

ُ
�
ْ َ
� 

�
ك ـ ق �ْ ��  

ط ـ ت ت ـ ط اَخَطْتُ  �ئِٓفَةٌ ت ط� فَ�اَمَ�َ    

ت ـ د � قَ   َ د ت د ـ ت عْوَ�كمُُاَت د� ��ثقَْالَ  بَين�  
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IDGAMU MITHLEJN - BASHKËNGJITJA E SHKRONJAVE TË 
NJËJTA 

Nëse dy shkronja të njëjta ndodhen njëra pas tjetrës, e para është e 
pavokalizuar (me sukun), ndërsa e dyta e vokaliiuar, atëherë bëhet bashkëngjitja e 
tyre dhe quhet IDGAMU MITHLEJN. Bashkëngjitja e shkronjave të njëjta janë:       

 dhe të gjitha , ل – ل  ; ه - ه  ; ك - ك    ; ن - ن  ; م - م  ;ت - ت  ; ذ - ذ  ; د - د  ; ب -  ب

shkronjat e tjera.  Shembuj:  

  
idrib-bi asaake 

  
b-b vekad-dehaluu d-d 
 

  
idh-dhehebe 

  
dh-dh rebihat-tixhaaretuhum t-t 
 

  
ve hum-min 

  
m-m an-nefsii n-n 
 

  
judrik-kum 

  
k-k uvexhxhih-hu h-h 

 
 
 
 
 
Dispozita: Është vaxhib. 

Kohëmbajtja: Shkronja (  mbahet ( N – ن N me - ن ) M ) dhe – م M me -  م

dy vokale, ndërsa te shkronjat tjera mbahet më pak se dy vokale. 

Përjashtim: Nuk bëhet bashkëngjitja në ajetin:  َِلَكَ هَ  س هْ مَالي  - maalijeh-

heleke,  por bëhet pauzë frymore (sekte). 

  
fe kul hel-leke l-l 

كَ ل لَّ فَقُلْ هَ  ل – ل  

ه هُّ یُوَجِّ  ھ - ھ مْ ك كُّ یُدْرِ    ك - ك 

فْسِىن نَّ عَ  ن - ن نْ م مِّ وَ هُ    م - م 

جَارَتُهُمْ ت تِّ رَبِحَ  ت - ت هَبَ ذ ذَّ إِ    ب - ب 

خَلُواْ د دَّ وَ قَ  د - د عَصَاكَ ب بِّ ٱضْرِ    ب - ب 
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KALKALE - DRIDHËSIMI 

 

Gjatë leximit të Kur'anit, nëse pesë shkronjat: ق - K, ط - T, ب - B , 

 D janë të pavokalizuar (me sukun), atëherë bëhet - د XH dhe - ج

dridhje dhe tronditje e fuqishme gjatë lirimit të shkronjës së 
pavokalizuar në vendartikulimin e saj, që të del sa më qartë. 

 
Shembuj: 

   
felek ehad haxh 

 

 
 

 
leheb  kist 

 
Kur shkronjat e kalkales janë me teshdit,  dridhja bëhet edhe më e 

fortë. 
 

Shembull: 

   
haxhxhë tebbë hakkë 

 
Dispozita: Është vaxhib, pra i domosdoshëm. 
 
Kohëmbajtja: Nuk lejohet të mbahet sikur me teshtid. 

  

قّْ حَ  جّْ حَ  بّْ تَ    

طْ قِسْ   بْ لَهَ  

جْ حَ   قْ فَلَ  دْ أَحَ  



 

[61] 
 

Shembuj të kalkales në fund të fjalës: 
 
 

    
fisk taarik felek k 

 
 

    
muhiit kist tushtit t 

 
 

    
hatab keseb leheb b 

 
 

    
meriixh buruuxh harexh xh 

 
 

    
mesed ehad samed d 

 
 

�ۡ َ��َ  د �ۡ ���َ  �ۡ ا��َ    

جْ خَرَ  ج  �ُُ�و 
ۡ
�ۡ َ��ِ� ج  

بْ لَهَ  ب   َ�
َ
بْ حَطَ  ۡ� �  

طْ تُشْتِ  ط طْ مُحِی طْ قِسْ    

قْ فَلَ  ق قْ فِسْ  قْ طَارِ    
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Shembuj të kalkales në mes të fjalës: 
 
 

    
haleknaakum ekreb rezeknaahum k 

 
 

    
shatreh feretnaa efetetmeuune t 

 
 

    
sabren sebebnaa ebvaabun b 

 
 

    
exhdere exhreme nexhdejn xh 

 
 

    
jed-huluune ve maa edraake shedednaa d 

 

نَادْ شَدَ  د خُلُونَ دْ یَ  رَاكَ دْ وَمَا أَ    

دَیْنْ جْ نَ  ج دَرَ جْ اَ  رَمَ جْ اَ    

وَابٌ بْ أَ  ب رًابْ صَ  نَابْ سَبَ    

مَعُونَ طْ أَفَتَ  ط رَحْ طْ شَ  نَاطْ فَرَ    

�ُ��ْ ْ��َ رَزَ  ق نَاكُمْ قْ خَلَ  رَبْ قْ اَ    
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IDGAMU SHEMSIJE - BASHKËNGJITJA DIELLORE 

IDGAMU SHEMSIJE (shkrirja dhe humbja diellore) me fjalë tjera 

mund të quhet bashkëngjitja diellore. Nëse pas “ٱل – lam elifit” 

(shkronjës “ٱل ”shques) pason njëra prej 14 shkronjave në vijim (ت  

  L” nuk – ل“ atëherë shkronja ,( ن  ل ظ  ط  ض  ص  ش  س  ز  ر  ذ  د  ث

lexohet, por humbet (shkrihet), dhe shndërrohet në shkronjën 
paraprake (vijuese):  

 
Shembuj: 

   
vedh-dhaakiriinë ed-duaaë eth-themeraat et-tevvaab 

 

   
esh-shaakiriin es-Selaam ez-zejtuun err-Rrahijm 

 

   
edh-dhaalimiinë et-tajjibaatu veled-daaal-liiinë es-saalihaat 

 

 
  

 

 en-Nuurë el-lejlu  
 
Dispozita: Është vaxhib. 

Shkaku: Shkronja “ل – L”  ose është e njëjtë ose e përafërt, ose e 

ngjashme me këto shkronja. 

ـیْلُ ٱللَّ   ـورْ ٱلنُّ  

الِحَاتْ ٱلصَّ  آلِّینْ ٱلضَّ وَ لاَ   الِمِینْ ٱلظَّ  ـیِّبَاتُ ٱلطَّ    

حِیمْ ٱلرَّ  یْـتُونْ ٱلزَّ   اكِرِینْ ٱلشَّ  ـلاَمْ ٱلسَّ    

ـوَّابْ ٱلتَّ  ـمَرَاتْ ٱلثَّ   اكِرِینْ ٱلذَّ وَ  عَاءْ ٱلدُّ    
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IDHHARU KAMERIJE - QARTËSIMI  HËNOR 

IDHHARU KAMERIJE (Qartësimi hënor) me fjalë të tjera mund të 

quhet lidhja hënore. Nëse pas “ٱل – lam elif” (shkronjës “ٱل – L” 

shques) pason njëra prej këtyre 14 shkronjave: ف  غ  ع  خ  ح  ج  ب  أ  

 atëherë është i domosdoshëm (vaxhib) leximi i qartë , ي  ه  و  م  ك  ق

dhe i rrjedhshëm i “ل – Lamit”, dhe kjo quhet IDHHARU KAMERIJE.  

Shembuj: 

   
el-Hajju el-Xhebbaaru el-Baari el-Evvelu 

 

   
el-Fettaahu el-Gafuurë el-Aliimi el-Haaliku 

 

   
el-Veduudu el-Musavviru el-Keriimu el-Kahhaarë 

 

 
  

 

 el-Jekiinë el-Haadi  
 

 
Dispozita: Është vaxhib.  

Shkaku: Shkronja  “ل – L” me këto shkronja është e largët, edhe për 

nga vendartikulimi edhe për nga cilësitë. 
 

ادِ ٱلْهَ   ـقِینْ ٱلْیَ  

هَّارْ ٱلْقـَ ريِـمُ ٱلْكَـ  دُودُ ٱلْوَ  ـصَوِّرُ ٱلْمُ    

الِقُ ٱلْخَ  ـلِیمِ ٱلْعَ   ـتَّاحُ ٱلْفَ  ـفُورْ ٱلْغَ    

لُ ٱلأَْ  وَّ ارِ ٱلْبَ   ـيُّ ٱلْحَ  ـبَّارُ ٱلْجَ    
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SHKRONJA  ر - R 

Shkronja  “ر – R” është shkronjë, e cila ndonjëherë lexohet rëndë 

e ndonjëherë lehtë. Rastet kur lexohet rëndë janë: 

1.a. Kur është me fet-ha (  َر  ) lexohet rëndë. Shembuj: 

   
redednaa rezeknaa rahiim 
 

   
ibreha edreke bereke 

 

   
darebe ebreha Rabbeke 

 
1.b. Kur është  e pavokalizuar (me sukun), ndërsa para saj 

është fet-ha (  ْــــَ ر ), lexohet rëndë. Shembuj: 

   
ekber nedhar besher 

 

   
kefer ebter kevther 

 

   
edber venhar kadder 

 رْ اَدْبَ  رْ وَنْحَ  رْ قَدَّ 

 
َ
��ْ

َ
� ۡ� رْ كَفَ  رْ أبَْـت ـَ   

رْ بشََ  رْ اكَْبَ  رْ نظََ    

بَّكَ رَ  بَ رَ ضَ  حَ رَ أَبْ    

كَ رَ بَ  حَ رَ ابِْ  كَ رَ ادَْ    

حِیمْ رَ  دَدْناَرَ  زَقْ�اَرَ    
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2.a. Kur është me dame (  ُر  ) lexohet rëndë.   
 
Shembuj: 
 

 

   
ruzikuu rusul ruvejden 

 

   
ruuhanaa shexheru hurum 
 
 
 

2.b. Kur është e pavokalizuar (me sukun), ndërsa para saj është 

dame (  ْــــُ ر ).  
 
Shembuj: 

 

   
berzehun murshiden berden 
 
 

   
gurfeten jeshkur harth 

فَةً رْ غُ  رْ یَشْكُ  ثْ رْ حَ   

زَهٌ رْ بَ  شِدًارْ مُ  دًارْ بَ   

وحَنَارُ  رُ شَّجَ  مْ رُ حُ   

زِقُوارُ  سُلْ رُ  وَیْدًارُ   
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Rastet kur shkronja “ر – R” lexohet lehtë: 

a. Kur është me Kesre (  ِر  ) lexohet lehtë.  

 

Shembuj: 

   
risaalete rixhzen rizkan 
 

   
rixhaalun fe rihanun rizka 
 

b. Kur është e pavokalizuar (me sukun), ndërsa para saj është 

kesre ( ْــِ ر ) ose kur para saj është shkronja zgjatuese jaun (  ْــِ یر ) 

lexohet lehtë.  
 
Shembuj: 

   
eshir shiraten firavne 

 

   
habiir riihun meriien 

 

   
laa dajjr veriidun hajjr 

 

یدٌ رِ وَ  رْ خَیْ  رْ ضَیْ  لاَ    

يءًارِ مَ  یحٌ رِ   رْ خَبیِ   

عَوْنَ رْ فِ  رْ أَشِ  عَةً رْ شِ    

زْقَ رِ  جَالٌ رِ  حَنٌ رِ  فَ    

زْقًارِ  صَالتََ رِ  جْزًارِ    
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FJALA ALLAH -  ٱالله 

Fjala “ٱالله - ALLAH” është fjala që shihet vazhdimisht gjatë leximit të 

Kur'anit, mirëpo ndonjëherë lexohet lehtë, e ndonjëherë lexohet 
rëndë. 

Shkronja “ل – L” e fjalës “ٱالله - ALLAH” lexohet lehtë kur para kësaj 

fjale ndodhet “kesreja”.  
 
 
Shembuj: 

 
 

   
min duunil-laahi bismil-lahi resuulil-laahi 

 
 

   
kulil-laahume jeëtil-laahu muëxhizilahe 

 
 

   
dhikril-laahi fii sebiililaahi min indil-laahi 

 
 
 
 

 اللَّهِ  رِ ذِكْ  اللَّهِ  لِ سَبِی فِى دِاللَّهِ عِنْ  مِنْ 

 مَ اللَّهُ  لِ قُ  اللَّهُ  تِ یَاْ  اللَّهَ  زِ مُعْجِ 

 اللَّهِ  نِ دُو  مِنْ  مِ اللَّهِ بِسْ  اللَّهِ لِ رَسُو 
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Shkronja “ل – L” e fjalës “ٱالله - ALLAH” lexohet rëndë kur para saj 

është fet’he-ja ose damme-ja.   
 
Shembuj: 

 

   
shehidellahu minellahi alellahi 

 
 

   
kaalellahu minallahu tallaaahu 

 
 
 
 

   
Resulullaahu fedlullaahu fedhkurullahe 

 
 

   
jensurullaahu Abdullaahu kaderullahe 

 
 
 

اللَّهُ  رُ یَنْصُ  اللَّهُ  دُ عَبْ  اللَّهَ  رُ قَدَ   

 اللَّهُ  لُ رَسُو  اللَّهْ  لُ فَضْ  رُ اللَّهَ فَذْكُ 

 اللَّهُ  لَ قَا اللَّهُ  نَ مِ  اللَّهُ  تَا

 اللَّهُ  دَ شَهِ  اللَّهِ  نَ مِ  اللَّهِ  لَىعَ 
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SEKTE - PAUZA FRYMORE 

Ndalje do të thotë ndalje e tërësishme, ndërsa sekte do të thotë 
ndalje e pjesshme, me fjalë të tjera pauzë frymore. Në 4 vende të 
Kur'anit bëhet “sekte”, pra pauzë frymore, e ato janë:  

 
1. Ajeti 1 i suretul Kehf: 

 
Ve lem jexhal lehu ivexhaa (pauzë frymore) kajjimen 

 
2. Ajeti 51 i suretu Jasinë: 

 
min merkadinaa (pauzë frymore) haadhaamaa veaderr-Rrahmaanu 

 

3. Ajeti 26 i suretul Kijameh: 

 
ve kiile men (pauzë frymore) raakë 

 
 
 

 

4. Ajeti 14 i suretul Mutaffifijnë: 

 
kel-laa bel (pauzë frymore) raane 

Vërejtje: Shkronja s 
س

 do të thotë pauzë frymore. 

 ْ��َ � رَانَ  سَ���  

رَاقٍ  سوَِ��َ� َ��ْ   

 َ�َ�ا َ�� وََ�َ� ا���ْ�َ�ُ�  سِ�ْ� َ�ْ�َ�ِ�َ��

 َ�����ً   سوََ�ْ� َ�ْ�َ�ْ� َ�ُ� ِ�َ�َ�� 
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RREGULLAT E PIKËSIMIT 

 
 

Shenja “ ◌ۘ – Mim” tregon se të ndalurit në atë vend është i plotë 

apo i domosdoshëm. 
 

Shenja “    ◌ۗ – Kala” tregon se të ndaluarit  në  atë vend është i 

lejuar. E kjo do të thotë se lejohet edhe të ndaluarit, por edhe 
vazhdimi,  por ndalimi në të ka përparësi ndaj vazhdimit. 

 

Shenja “ ◌ۚ – Xhim” tregon se edhe të ndaluarit edhe të 

vazhduarit janë të një rangu, dhe nuk peshon njëra ndaj tjetrës, por 
janë të barabarta. 

 

Shenja “ ◌ۖ  – Silij” tregon se të ndaluarit në atë vend është i mirë, 

por lejohet edhe vazhdimi i leximit, ndërsa përparësi ka vazhdimi i 
leximit. 

 

Shenjat (.
.
.  .

.
.) vendosen në fjalë pranë njëra tjetrës, e që 

tregojnë se nëse ndalja bëhet në fjalën e parë, patjetër duhet të 
vazhdojë leximi në vijim; e nëse nuk bëhet ndalja në fjalën e parë, 
atëherë lejohet ndalja në fjalën e dytë. 

 

Shenja “ ۙ◌  - LA” tregon se është e ndaluar ndalja në atë vend. 

Pra, patjetër duhet të vazhdohet leximi, sepse (“ ۙ◌  - LA”) do të thotë 

mos u ndal, por vazhdo. 
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SHKRONJAT E KUR'ANIT 

Kur'ani përbëhet prej sureve, suret prej ajeteve, ajetet prej 
fjalëve, e fjalët prej shkronjave. 

Kështu vijmë në përfundim se shkronja është njësia më e vogël e 
Kur'anit fisnik. 

Ndërsa, shkronjat përbëhen prej zanoreve, me fjalë të tjera, 
shkronjës i bashkëngjitet zanorja ose sukuni (jozanor). 

Alfabeti i gjuhës arabe ka 28 shkronja. Këto shkronja burojnë prej 
pesë vendeve, ku secili vend i ka vendartikulimet. 

Vendet e shkronjave janë: Gryka (Gërklani), Fyti, Gjuha, Buzët 
dhe Hunda. 

 
Gryka është vend, i cili ka një vendartikulim, ku artikulohen 

shkronjat: “ي – J”, “  .”Vavun – و“ Elif” dhe –  ا

 
Fyti është vend, i cili ka tre vendartikulime, ku artikulohen 

shkronjat: “ا – Elif”; “ه – He”, “ح – Ha”, “خ– Ha”, “ع – Ajn” dhe “غ – 

Gajn”. 
 

Gjuha është vend, i cili ka dhjetë vendartikulime, ku artikulohen 

shkronjat: “ق – Kaf”, “ك – Kef”, “ش – Shin”, “ج – Xhim”, “ي – Jaun”, 

  ,”Taun – ت“ ,”Raun – ر“ ,”Nunun – ن“ ,”Lamun – ل“ ,”Dalun – د“

 ,”Zaun – ز“ ,”Sadun – ص“ ,”Sinun – س“ ,”Dadun – ض“ ,”Taun – ط“

 .”Dhaun – ظ“ Dhaun” dhe – ذ“  ,”Thaun – ث“

 
Hunda është vend, i cili ka vetëm një vendartikulim, ku 

artikulohen shkronjat: “م – M” dhe “ن – N”. 

Buzët formojnë vendin, në të cilin janë dy vendartikulime, ku 

artikulohen shkronjat: “ف– F”, “ب – B”, “م – M” dhe “و – V”. 
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LLOJET E SHKRONJAVE 

 
 
Në gjuhën arabe shkronjat ndahen në shkronja të trasha, në 

shkronja të holla dhe në shkronja, të cilat, ndonjëherë trashësohen e 
ndonjëherë hollohen. 

 
1. Shkronjat, të cilat gjithmonë janë të trasha, që zmadhohen: 
 
 

Gajn Dad Sad Ha 

    

    

 
 
 

Dha Ka Ta 

   

   
 
 

  

 ظ ق ط

 غ ض ص خ
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2. Shkronjat, të cilat gjithmonë hollohen: 
 
 

Theun Teun Beun Elif 

    

    

 
 
 

Dhe De Haun Xhimun 

    

    

 
 
 

Shin Sin Ze Re 

    

    

 ش س ز ر

 ذ د ح ج

 ث ت ب ا
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Lam Kef Fe Ajn 

    

    

 
 

Je He Vav Nun Mim 

     

     

 
 

3. Shkronjat, të cilat ndonjëherë trashësohen e ndonjëherë 
hollohen: 

 
Ra Lam Elif 

   

   

  

 ل ا
 

 ر
 

 ي ه و ن م

 ل ك ف ع
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SEXHDEJA E LEXIMIT TË AJETEVE TË SEXHDES NË KUR'AN 

 
 
 
Gjatë leximit të Kur'anit mund të hasim në 14 ajete ku është ajeti i 

sexhdes. 
Sexhdeja e leximit të Kur'anit ka për qëllim nderimin, respektin, 

adhurimin dhe nënshtrimin vetëm ndaj ALLAHUT, ndërsa, në anën 
tjetër për t’iu kundërvënë shejtanit.  Pejgamberi s.a.v.s. ka thënë: 

  
“Kur njeriu lexon ajetin e sexhdes dhe bie në sexhde, shejtani 

ik dhe largohet duke qarë dhe duke thënë: “Mjerë për mua, 
njeriu u urdhërua për sexhde dhe ai ra në sexhde, me çka e 

fiton xhenetin, ndërsa unë jam urdhëruar, por kam refuzuar, 
për çka do të hidhem në zjarr.” 

 
Dispozita: Është vaxhib, pra  e domosdoshme. 
 
Mënyra: Thuhet tekbiri “ALLAHU EKBER”, bihet në sexhde dhe 

thuhet tri herë: “SUBHANE RABBIJEL EALA”, pastaj duke thënë 
“ALLAHU EKBER” ngrihemi prej sexhdes. Pra, bëhet vetëm një 
sexhde.  

Në sexhden e leximit mund të bëhet edhe kjo lutje: 
 

“I ra në sexhde fytyra ime Allahut, i Cili na ka dhënë dëgjimin, 
shikimin. E këtë e ka bërë vetëm fuqia e Tij. Lavdërimi i takon 

Allahut, Krijuesit, më të Mirit.” 
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Në vijim do të paraqesim ajetet e sexhdes: 

 

 ۩يَسْجُدُونَ إِنَّ الَّذِينَ عِنْدَ رَبِّكَ لا يَسْتَكْبرِوُنَ عَنْ عِبَادَتهِِ وَيُسَبِّحُونهَُ وَلهَُ 
EARAF, 206)-(EL 

 

 ۩مَنْ فيِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ طَوْعاً وكََرْهاً وَظِلالهُمُْ باِلْغُدُوِّ وَالآْصَالِ  يَسْجُدُ وَللَِّهِ 
(ERR READ, 15) 

 

مَا فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الأَْرْضِ مِن دَابَّةٍ وَالْمَلاَئِكَةُ وَهُمْ لاَ  يَسْجُدُ  وَللَِّهِ 

 ۩مِّن فَـوْقِهِمْ وَيَـفْعَلُونَ مَا يُـؤْمَرُونَ يخَاَفُونَ رَبَّـهُم  ۞يَسْتَكْبرِوُنَ 
(ERR READ, 15) 

 

لَىٰ عَلَيْهِمْ يخَِرُّونَ لِلأَْذْقَانِ  وَيَـقُولُونَ سُبْحَانَ رَبِّـنَا إِن كَانَ وَعْدُ رَبِّـنَا * سُجَّدًا إِذَا يُـتـْ

 ۩وَيخَِرُّونَ لِلأَْذْقاَنِ يَـبْكُونَ وَيزَيِدُهُمْ خُشُوعًا * لَمَفْعُولاً 
109)-ISRA, 107-(EL 

 

لَىٰ عَلَيْهِمْ يخَِرُّونَ لِلأَْذْقَانِ  وَيَـقُولُونَ سُبْحَانَ رَبِّـنَا إِن كَانَ وَعْدُ رَبِّـنَا * سُجَّدًا إِذَا يُـتـْ

 ۩وَيخَِرُّونَ لِلأَْذْقاَنِ يَـبْكُونَ وَيزَيِدُهُمْ خُشُوعًا * لَمَفْعُولاً 
109)-ISRA, 107-(EL 

 

لَىٰ عَلَيْهِمْ آياَتُ الرَّحمَْٰنِ خَرُّوا   ۩وَبُكِي�ا  سُجَّدًاإِذَا تُـتـْ
(MERJEM, 58) 

 

وَالْقَمَرُ  وَالشَّمْسُ لَهُ مَن فيِ السَّمَاوَاتِ وَمَن فيِ الأَْرْضِ يَسْجُدُ أَلمَْ تَـرَ أَنَّ اللَّهَ 

 ۗ◌   وكََثِيرٌ حَقَّ عَلَيْهِ الْعَذَابُ  ۖ◌  وَالنُّجُومُ وَالجْبَِالُ وَالشَّجَرُ وَالدَّوَابُّ وكََثِيرٌ مِّنَ النَّاسِ 

 ۚ◌   وَمَن يهُِنِ اللَّهُ فَمَا لَهُ مِن مُّكْرمٍِ 

 ۩إِنَّ اللَّهَ يَـفْعَلُ مَا يَشَاءُ  
(EL HAXH, 18) 
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رَ لَعَلَّكُمْ تُـفْلِحُونَ  وَاسْجُدُوااركَْعُوا   ۩وَاعْبُدُوا رَبَّكُمْ وَافـْعَلُوا الخْيَـْ
(EL HAXH, 77) 

 

 وَإِذَا قِيلَ لهَمُُ اسْجُدُوا للِرَّحمَْٰنِ قاَلُوا 

 ۩لِمَا تأَْمُرنُاَ وَزاَدَهُمْ نُـفُوراً نَسْجُدُ وَمَا الرَّحمَْٰنُ أَ 
(EL FURKAN, 60) 

 

بْءَ فيِ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ  يَسْجُدُواأَلاَّ   للَِّهِ الَّذِي يخُْرجُِ الخَْ

 ۩تُـعْلِنُونَ  وَيَـعْلَمُ مَا تخُْفُونَ وَمَا 
NEML, 25)-(EN 

 

مْ وَهُمْ لاَ يَسْتَكْبرِوُنَ سُجَّ إِذَا ذكُِّرُوا ِ�اَ خَرُّوا   ۩دًا وَسَبَّحُوا بحَِمْدِ رَ�ِِّ
SEXHDE, 15)-(ES 

 

 *للِشَّمْسِ وَلاَ للِْقَمَرِ وَاسْجُدُوا للَِّهِ الَّذِي خَلَقَهُنَّ إِن كُنتُمْ إِيَّاهُ تَـعْبُدُونَ  تَسْجُدُوالاَ 

 ۩فاَلَّذِينَ عِندَ رَبِّكَ يُسَبِّحُونَ لَهُ باِللَّيْلِ وَالنـَّهَارِ وَهُمْ لاَ يَسْأَمُونَ 
(FUSSILET, 37, 38) 

 

 ۩للَِّهِ وَاعْبُدُوا  فاَسْجُدُوا
NEXHM, 62)-(EN 

 

 ۩ يَسْجُدُونَ وَإِذَا قُرئَِ عَلَيْهِمُ الْقُرْآنُ لاَ 
INSHIKAK, 21)-(EL 

 

 ۩وَاقـْترَِب وَاسْجُدْ كَلاَّ لاَ تُطِعْهُ 
ALEK, 19)-(EL 
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Poemë texhvidi për fëmijë 

NUNI I PAVOKALIZUAR DHE TENVINI 
 
Ta kesh të qartë, katër rregulla i ka, 
e para:“Idhhar”(Qartësimi) 
para shkronjave fytore. 
Janë fytore të renditura, ta dish mirë: 
“Hemze-ja”, “Ha-u”, pastaj “Ajn-i” dhe “Ha-un”, 
e pas tyre vijnë “Gajn-i” dhe “Ha-un”. 
 

Rregulla e dytë është “ Idgami “, (Bashkëngjitja) 
në gjashtë shkronja është thurrë 
të  fjalës “Je-r-me-l-u-në”,  
Kjo te Kurratë është vërtetu. 
 

Ai është dy llojesh: 
E para e hundorëzuar, në fjalën “Je-n-m-u”, 
vetëm se nëse janë në trup të fjalës 
nuk bëhet Idgam, 
si p.sh.  fjala “Dunja”, dhe  fjala “Sinvan”. 
 

E dyta e pahundorëzuar, 
në shkronjat “Lam” dhe“Ra”, 
 
Rrregulla e tretë është  Iklabi (Tjetërsimi) 
para shkronjës “Ba”,  
që do të thotë në “Më” të hundorëzuar  
dhe me Ihfa. 
 
E katërta është  Ihfa-ja (Fshehtësimi)  
para shkronjave tjera, 
vaxhib është të fshehurit para tyre. 
Ato janë 15 shkronjat përpos tyre, 
që të gjitha këto i kemi përfshirë në një varg: 
Sif Dha, Thena, Kum Xhade, Shahsin, Kad, Sema, 
Dum, Tajiben, Zid, Fi, Tuken, Daë Dhalimen. 
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RREGULLAT E MIMIT DHE NUNIT TË PËRFORCUAR  
 
 
Hundorëzoje “mim-in” dhe nun-in me teshtid, 
që të dy cilësoji shkronja të hundorëzimit. 
 
 
 
RREGULLAT E MIMIT TË PAVOKALIZUAR  
 
 
Rregullat e saj janë tri, të cilat janë definu: 
E para Ihfa  para shkronjës “Ba”, është vendu 
e cila te kurrat quhet Ihfa Buzore. 
 
E dyta Idgami  para shkronjës së njëjtë, 
dhe quhet Idgam i vogël, o djalosh. 
 
E treta Idhhari para shkronjave tjera, 
të cilat quhen Idhharë Buzore 
 
para shkronjës “vav” dhe “fa” 
mos e fsheh, 
sepse janë të përafërta, 
në këtë kujdes të kesh. 
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RREGULLAT E LAMIT EMËROR DHE FOLJOR  
 
“Lam – elifi” është shkronjë, 
 e cila ka dy raste para shkronjave. 
 
Ta dish mirë, 
e para është Idh-hari , 
para 14 shkronjave,  
të cilat janë në fjalën: 
E-B-Ge- Ha-XHe-Ke 
Ve- Ha-F- A-Ki-Me-Hu. 
 
E dyta është Idgami  
në 14 shkronja tjera, 
të cilat janë në fjalinë: 
Tib, Thume, Sil, Rahmen, Tefuz, Dif Dha, Niam, 
Dea, Suen, Dhanin, Zur, Sherifen, lil, Kirem. 
 
“Lami” i parë quhet: “Lami” Hënor  
Lami” i dytë quhet:  “Lami” Diellor  
“Lamin e foljes” po ashtu këndoje rrjedhshëm, 
si p.sh. në fjalët “Kul neam”, “Kulna” dhe “Velteka”. 
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TË NJËJTAT, TË PËRAFËRTAT, TË NJËLLOJTAT 
 
Nëse shkronjat përputhen  në tipare dhe vendartikulim  
quhen Mithlejni (të njëjta). 
Nëse në vendartikulim janë të përafërta, e në tipare të kundërta 
quhen Mutekaribejn (të përafërta) 
ose janë të një vendartikulimi, por ndryshojnë në tipare, 
quhen  Mutexhanisejni (të njëllojta) 
 
Pastaj shiko!  
Nëse e para është e pavokalizuar, 
të gjitha këto quhen Sagirë.  
E nëse janë të vokalizuara, 
quhen Kebirë.  
Të gjitha këto do t’i kuptosh  
në bazë të shembujve me ilustrim. 
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LLOJET E ZGJATIMEVE 
 
Në përgjithësi, zgjatimi ka tri rregulla:  
obliguese, lejuese dhe të domosdoshme. 
 
Obliguese është kur zgjatimi ndodh ndërfjalor, 
e kjo konsiderohet zgjatim ndërfjalor.  
 
E lejuar është zgjatimi, 
kur lejohet zgjatja dhe shkurtimi, 
kur është në të ndalur të fjalëve, 
Si p.sh. “Tealemune” dhe “nesteinë”. 
 
Ose kur hemzeja e zëvendëson zgjatimin, 
që quhet  zëvendësues 
si fjala “Imamen” dhe “Amenu”. 
 
Domosdoshmëri është zgjatimi  
kur sukuni është rrënjësor, 
që do të thotë:  
si në të ndalur, si në të vazhduar, zgjatimi ekziston. 
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LLOJET E MEDI LAZIMIT 
 
Llojet e Lazmit janë katër: 
Dy janë  fjalëorë e dy  shkronjor. 
Që të dyja janë: të lehta dhe të rënda, 
që të dyja këto kur shumëzohen bëhen katër. 
 

Nëse në një fjalë  
takohen sukuni me shkronjën zgjatuese të afërt, 
quhet  Medi lazim (zgjatim) fjalor. 
E nëse në shkronjën trishkronjëshe  
shkronja e mesme është zgjatuese ndodhë, 
Quhet: Medi Lazim (zgjatim ) shkronjor  
 

Që të dyja munden të jenë: 
të rënda, nëse ka bashkëngjitje, 
ose të lehta nëse nuk ka bashkëngjitje. 
 

“Lazim shkronjor” ndodh në fillim të sureve, 
shkronjat janë përfshirë në fjalët tetëshkronjëshe, 
ato fjalë janë: “KEM  ASEL  NUKAS”. 
Shkronja “Ajn” zgjatet në dy forma,  
por ka përparësi forma me zgjatim,  
përpos kësaj, 
shkronjat trishkronjëshe përpos elifit, 
zgjaten me zgjatim natyrore dy vokalesh. 
 

Kjo ndodhë në fillim të sureve, 
që janë përmbledhur në fjalën  
“H-A-J-T-U-HI-R ”. 
të tubuara në katërmbëdhjetë fjalë,  
të cilat ngjiten edhe pse janë të ndara. 
 

Falënderoj Allahun për thurrjen e kësaj poeme, 
edhe pse ka nevojë për plotësim. 
Vargjet janë thurur,  
lum ai i cili i përmbahet, 
pastaj dërgon salavate për vulën e pejgamberëve,  
për familjen e tij, 
e shokët e tij, 
dhe për çdo lexues e çdo dëgjues. 
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